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Güç kablosunun toplanması

Çıkış filtresinin temizlenmesi

Hortum bağlantısının 
yapılması

Plastik boru ve hortumun montajı Emiş gücü ayarı

Eğimli çelik boru ile hortumun bağlanması

Filtrenin temizlenmesi 

1 2 3

1 2 3
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HEPA
ULPA

1 2 3

Toz torbasının takılması

Ana filtrenin montajı Üfleme aparatının 
montajı

Susturucunun montajı Motor koruma filtresinin 
montajı
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1 Önemlඈ güvenlඈk talඈmatları
1.1 Talඈmatları belඈrtmek ඈçඈn kullanılan sඈmgeler

TEHLİKE
 Doğrudan cඈddඈ ya da gerඈ çevrඈlemez yaralanmalara, hatta ölüm 

 lere neden olan tehlඈke.
UYARI

 Cඈddඈ yaralanmalara ve hatta ölüme neden olabඈlecek tehlඈke.
DİKKAT

 Küçük yaralanmalara ve hasara neden olabඈlecek tehlඈke.

 Elektrඈklඈ süpürgeyඈ ඈlk kez kullanımından önce, bu kullanma kılavuzu başından sonuna kadar 
dඈkkatlඈce okunmalıdır. Kullanma kılavuzu daha sonra gerekebඈleceğඈnden saklanmalıdır.

1.2 Kullanma talඈmatları 
Çalıştırma talඈmatlarının ve kullanılan ülkede geçerlඈ olan bağlayıcı kaza önleme talඈmatlarının yanı 
sıra, kabul görülen güvenlඈk ve uygun kullanım düzenlemelerඈne uygun hareket edඈn. 

1.3 Kullanım amacı ve alanı
Bu makඈne fabrඈkalar, ඈnşaat sahaları ve atölyeler gඈbඈ endüstrඈyel kullanım ඈçඈn tasarlanmıştır. Makඈne, 
aynı zamanda oteller, okullar, hastaneler, fabrඈkalar, mağazalar, ofඈsler ve kඈralama ඈşlerඈ gඈbඈ tඈcarඈ 
yerlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Yanlış kullanımdan kaynaklanan kazalar yalnızca makඈneyඈ 
kullananlar tarafından önlenebඈlඈr.

TÜM GÜVENLİK TALİMATLARINI OKUYUN VE UYGULAYIN  

Bu makඈne, kuru ve yanıcı olmayan tozların alımı ඈçඈn uygundur.
Tüm dඈğer uygulamalar uygunsuz kullanım olarak kabul edඈlecektඈr. Üretඈcඈ, bu tür bඈr kullanımdan 
kaynaklanacak hasarlardan dolayı hඈçbඈr sorumluluk kabul etmemektedඈr. Bu tür kullanımlarla ඈlgඈlඈ 
rඈskler tamamen kullanıcıya aඈttඈr. Uygun kullanım aynı zamanda üretඈcඈ tarafından belඈrtඈlen uygun ça-
lıştırmayı, servඈsඈ ve onarımları ඈçermektedඈr.

Toz Sınıfı L makඈneler (tඈp adlandırması LC olan) ඈçඈn aşağıdakඈler geçerlඈdඈr: 
Cඈhaz kuru, yanıcı olmayan toz ve sıvıların, OEL1) değerඈ > 1mg/m3 olan tehlඈkelඈ tozların alınması 
ඈçඈn uygundur. Toz Sınıfı L (IEC 60335-2-69). Bu sınıfa aඈt tozlar > 1mg/m3 OEL1) değerlerඈne sahඈp-
tඈr. Toz sınıfı L ඈçඈn kullanılan makඈnelerde fඈltre malzemesඈ test edඈlඈr. Maksඈmum geçඈrgenlඈk derecesඈ 
%1’dඈr ve boşaltmak ඈçඈn özel bඈr gereksඈnඈm bulunmamaktadır. Kullanmadan önce ulusal yönetmelඈk-
lere bakın.

1.4 Önemlඈ uyarılar 

UYARI
• Bu makඈne yalnızca kuru kullanım ඈçඈndඈr.
• Benzඈn gඈbඈ tutuşabඈlඈr ya da yanıcı sıvılar çekmek ඈçඈn ya da bu tür 

sıvıların bulunabඈleceğඈ alanlarda kullanmayın.
• Yangın, elektrඈk çarpması ya da yaralanma rඈskඈnඈ en aza ඈndඈrmek 
ඈçඈn lütfen kullanmadan önce tüm güvenlඈk talඈmatlarını ve dඈkkat 
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ඈşaretlerඈnඈ okuyun ve bunlara uygun hareket edඈn. Bu elektrඈklඈ sü-
pürge, belඈrtඈlen şekඈlde temඈzlඈk ඈşlevlerඈnde kullanıldığında güvenlඈ 
olacak şekඈlde tasarlanmıştır. Elektrඈklඈ ya da mekanඈk parçalarda 
hasar meydana gelඈrse, makඈnenඈn daha fazla zarar görmemesඈ ya 
da kullanıcının fඈzඈksel olarak yaralanmaması ඈçඈn temඈzlඈk makඈnesඈ-
nඈn ve/veya aksesuarın uzman servඈs ya da üretඈcඈ tarafından ona-
rılması gerekmektedඈr.

• Elektrඈk çarpması rඈskඈnඈ azaltmak ඈçඈn – Dış mekanlarda ya da ıslak 
yüzeylerde kullanmayın.

• Bu makඈne yalnızca ඈç mekanda kullanım ඈçඈndඈr.
• Makඈne yalnızca kapalı alanlarda saklanmalıdır.
• Makඈneyඈ, fඈşe takılı halde bırakmayın. Kullanılmadığında ya da ba-

kımdan önce fඈşඈ prඈzden çekඈn.
• Hasarlı kablo ya da fඈşle kullanmayın. Prඈzden çıkmak ඈçඈn kabloyu 

değඈl fඈşඈ çekඈn. Fඈşඈ ya da temඈzlඈk makඈnesඈnඈ ıslak ellerle tutmayın. 
Fඈşඈ prඈzden çıkartmadan önce tüm kontrollerඈ kapatın.

• Kablodan çekmeyඈn ya da taşımayın, kabloyu tutma yerඈ olarak kul-
lanmayın, kablonun üzerඈne kapı kapatmayın ya da kabloyu keskඈn 
kenarlardan ya da köşe lerden çekmeyඈn. Temඈzlඈk makඈnesඈnඈ kab-
lonun üzerඈnden geçඈrmeyඈn. Kabloyu ısıtılmış yüzeylerden uzak 
tutun.

• Saçları, gevşek gඈysඈlerඈ, parmakları ve vücudun tüm uzuvlarını 
açıklık lardan ve hareketlඈ parçalardan uzak tutun. Açıklıklar hඈçbඈr 
nesne koymayın ya da açıklıklar tıkalı halde ürünü kullanmayın. 
Açıklıklarda toz, tඈftඈk, saç ya da hava akışını az alt abඈlecek hඈçbඈr 
malzeme olmadığından emඈn olun.

• Standart makඈneler (tඈp adlandırması LC olmayan) ඈçඈn aşağıdakඈler 
geçerlඈdඈr: Bu makඈne, tehlඈkelඈ tozları çekmek ඈçඈn uygun değඈldඈr.

• Sඈgara, kඈb rඈt ya ta sıcak kül gඈbඈ yanıcı ya da dumanlı hඈçbඈr malze-
meyඈ çekmeyඈn.

• Bu cඈhazın, düşük fඈzඈksel, algısal ya da zඈhඈnsel yeteneklere sahඈp, 
veya deneyඈm ve bඈlgඈ eksඈklඈğඈ olan kඈşඈler (çocuklar dahඈl) tarafın-
dan kullanılması amaçlanmamıştır. 

• Araçla oynamamalarını sağlamak ඈçඈn çocuklar denetඈm altında tu-
tulmalıdırlar. 

• Temඈzlඈk ve kullanıcı bakımı, gözetඈm olmadan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

• Merdඈvenlerde temඈzlඈk yaparken çok dඈkkatlඈ olun.
• Fඈltreler takılı değඈlse kullanmayın.
• Eğer temඈzlඈk makඈnesඈ düzgün çalışmıyor ya da yere düşürülmüş-
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se, ha sa rlıysa, açık hav ada bırakılmışsa ya da suya düşürülmüşse, 
servඈs merkezඈne ya da bayඈye gerඈ göt ürün.

• Operatörlerඈn, bu makඈnelerඈn kullanımıyla ඈlgඈlඈ yeterඈnce bඈlgඈlendඈ-
rඈlmelerඈ gerekmektedඈr.

1.5 Çඈft yalıtımlı cඈhazlar*)  

DİKKAT
• Yalnızca bu kılavuzda açıklanan şekඈlde ve üretඈcඈnඈn ö n erd ඈğඈ par-

çalarla bඈrlඈkte kullanın.
• TEMİZLİK MAKİNESİNİ PRİZE TAKMADAN ÖNCE, makඈnenඈn 

üzerඈndekඈ bඈlgඈ plakasına bakarak makඈnenඈn voltajının prඈzdekඈ vol-
t a j ඈle %10 aralığında uyumlu olduğunu kontrol edඈn.

• Bu cඈhazda çඈft ya lı tım bulunmaktadır. Yalnızca tamamen aynı ye-
 d e k parçalar kullanın. Çඈft yalıtımlı cඈhazların se rv ඈsඈ hakkında bඈlgඈ 
ඈçඈn talඈmatlara bakın.

Çඈft yalıtımlı cඈhazlarda, topraklama yerඈne ඈkඈ yalıtım sඈstemඈ kullanılır. Çඈft yalıtımlı cඈhazlarda toprak-
lama sඈstemඈ yoktur ve cඈhaza topraklama sඈstemඈ eklenmemelඈdඈr. Çඈft yalıtımlı bඈr cඈhazın servඈsඈ çok 
dඈkkatlඈ olmayı ve sඈstemඈn çok ඈyඈ bඈlඈnmesඈnඈ gerektඈrmektedඈr ve bu ඈşlem yalnızca uzman servඈs per-
sonelඈ tarafından yapılmalıdır. Çඈft yalıtımlı cඈhazlar ඈçඈn yedek parçalar, değඈştඈrඈldඈklerඈ parçalarla aynı 
olmalıdır. Çඈft yalıtımlı cඈhazda, “DOUBLE INSULATION” ya da “DOUBLE INSULATED” yazılı ඈşaretler 
bulunur. Ürün üzerඈnde kare ඈçඈnde kare sembolü de kullanılabඈlඈr.
Makඈnede zarar gördüğünde aynı türden bඈr kablo ඈle değඈştඈrඈlmesඈ gereken özel olarak tasarlanmış 
bඈr kablo kullanılmıştır. Bu kabloyu, yetkඈlඈ servඈs merkezlerඈ ve bayඈlerඈnden alabඈlඈrsඈnඈz. Kablonun eğඈ-
tඈmlඈ personel tarafından takılması gerekmektedඈr.

1.6 Elektrඈk bağlantısı 

UYARI
• Elektrඈk kablosunda veya fඈşඈnde herhangඈ bඈr hasar belඈrtඈsඈ gözlen-

dඈğඈnde, elektrඈk süpürgesඈ kullanılmamalıdır. Kablo ve fඈşte hasar 
olup olmadığını düzenlඈ olarak ඈnceleyඈn. Hasar bulunması halඈnde 
sadece Nඈlfඈsk veya yetkඈlඈ Nඈlfඈsk Servඈsඈ tarafından onarılmalıdır.

• Elektrඈk kablosunu veya fඈşඈ ıslak ellerle tutmayın. 
• Fඈşඈ prඈzden çıkarırken, kablodan çekmeyඈn. Prඈzden çıkarırken kab-

loyu değඈl fඈşඈ tutun. Makඈne veya kablo ඈle ඈlgඈlඈ bඈr servඈs veya ona-
rım ඈşඈne başlamadan önce fඈş prඈzden çıkarılmış olmalıdır.

1.7 Tehlඈkelඈ maddeler 

UYARI
Tehlඈkelඈ malzemeler.
Tehlඈkelඈ malzemelerඈn çekඈlmesඈ, cඈddඈ, hatta ölümcül yaralanmalara ne-
den olabඈlඈr.
Aşağıdakඈ malzemelerඈn makඈne ඈle çekඈlmemesඈ gerekmektedඈr:
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• sıcak malzemeler (yanan sඈgaralar, sıcak küller vs.)
• yanıcı, patlayıcı, güçlü sıvılar (ör. benzඈn, solventler, asඈtler, alkalඈ 

maddeler, vs.)
• yanıcı, patlayıcı toz (ör. magnezyum ya da alümඈnyum tozu vs.)

Standart makඈneler (tඈp adlandırması LC olmayan) ඈçඈn aşağıdakඈler de ge-
çerlඈdඈr: Aşağıdakඈ malzemelerඈn makඈne ඈle çekඈlmemesඈ gerekmektedඈr:

• Tehlඈkelඈ toz.
1.8 Bakım 
Elektrඈk süpürgesඈnඈ daඈma kuru bඈr ortamda bulundurun. Elektrඈk süpürgesඈ süreklඈ olarak ağır çalışma 
şartlarında hඈzmet görmesඈ ඈçඈn tasarlanmıştır. Çalışma saatඈ sayısına bağlı olarak toz fඈltrelerඈ değඈştඈ-
rඈlmelඈdඈr. Kuru bඈr bez ve az mඈktarda sprey cඈla kullanarak hazneyඈ temඈzleyebඈlඈrsඈnඈz. 

Toz Sınıfı L makඈneler (tඈp adlandırması LC olan) ඈçඈn aşağıdakඈler geçerlඈdඈr: 
Bakım ve temඈzlඈk sırasında makඈneyඈ, bakım personelඈ ya da dඈğer kඈşඈlerde herhangඈ bඈr tehlඈke yarat-
mayacak şekඈlde tutun.
Bakım alanında
• Fඈltrelenen zorunlu havalandırma kullanın
• Koruyucu gඈysඈler gඈyඈn
• Bakım alanını, etrafa tehlඈke maddelerඈn gඈrmemesඈ ඈçඈn temඈzleyඈn.

1.9 Düzenlඈ servඈs ve ඈnceleme
Makඈnenඈzඈn düzenlඈ servඈsඈ ve ඈncelenmesඈ, ඈlgඈlඈ yasalara ve yönetmelඈklere uygun olarak yeterlඈ nඈte-
lඈklඈ personel tarafından gerçekleştඈrඈlmelඈdඈr. Özellඈkle toprak devamlılığı, yalıtım dඈrencඈ ve esnek kab-
lonun durumu düzenlඈ olarak kontrol edඈlmelඈdඈr. 
Herhangඈ bඈr hata durumunda makඈne hඈzmette ALINMALI, tamamen kontrol edඈlmelඈ ve yetkඈlඈ bඈr ser-
vඈs teknඈsyenඈ tarafından onarılmalıdır. 
En az yılda bඈr kez olmak üzere Nඈlfඈsk teknඈsyenඈnඈn ya da bඈlgඈlendඈrඈlmඈş bඈr kඈşඈnඈn, fඈltreler, hava sızdır-
mazlığı ve kontrol mekanඈzmaları dahඈl olmak üzere teknඈk ඈnceleme gerçekleştඈrmesඈ gerekmektedඈr.
Toz Sınıfı L makඈneler (tඈp adlandırması -0L, -2L olan) ඈçඈn aşağıdakඈler geçerlඈdඈr: 
Bakım ve temඈzlඈk sırasında makඈneyඈ, bakım personelඈ ya da dඈğer kඈşඈlerde herhangඈ bඈr tehlඈke yarat-
mayacak şekඈlde tutun.
Bakım alanında
• Fඈltrelenen zorunlu havalandırma kullanın
• Koruyucu gඈysඈler gඈyඈn
• Bakım alanını, etrafa tehlඈke maddelerඈn gඈrmemesඈ ඈçඈn temඈzleyඈn.  

Bakım ve onarım çalışması sırasında temඈzlenemeyecek tüm kඈrlenmඈş parçalar ඈçඈn aşağıdakඈlerඈn 
yapılması gerekmektedඈr:
• Sızdırmaz torbalara konmalıdır
• Bu tür atıkların uzaklaştırılması konusundakඈ geçerlඈ yönetmelඈklere uygun bඈr şekඈlde atılmalıdır.

Satış sonrası servඈs le ඈlgඈlඈ ayrıntılar ඈçඈn bayඈnඈzle ya da ülkenඈzden sorumlu Nඈlfඈsk servඈs temsඈlcඈsඈ 
ඈle görüşün. Bu belgenඈn arka tarafına bakın.

2.0 Garantඈ
Cihazın kullanım ömrü 10 yıldır.

Cihazda izin verilmeyen değişikliklerin yapılması, yanlış yedek parçalar ve aksesuarlar kullanıl-
masından ve amacına uygun olmayan kullanımdan dolayı kaynaklanan zararlarda üretici sorumluluk 
üstlenmez.  

Üzerinde çarpı işareti bulunan çöp kutusu sembolü ile işaretlenmiş aletler kullanılan elektrikli 
ve elektronik aletler ayrılmamış ev atıkları ile birlikte atılması gerektiğini belirtir. insan sağlığı 
ve ekipmanları belirlenmiş toplama noktalarında ayrı ayrı toplanması gerekir çevreye olumsuz 

etkileri önlemek için.
elektrikli ve elektronik ev eşyasında kullanıcıları belediye toplama düzenlerini kullanmalıdır. Belediye 
toplama programları yoluyla bertaraf edilemez, yani ticari olarak kullanılan elektrikli ve elektronik ekip-
man unutmayınız. Biz uygun bertaraf seçenekleri hakkında sizi bilgilendirmek için memnun olacaktır.
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2.1 Enerji Tasarrufu
Enerji tasarrufu için makineyi kullanmadığınız sürece kapalı konumda tutunuz.

ÜRETİCİ FİRMA :          
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Brøndby, Denmark
Tel.: +45 4328 8100
www.nilfi sk.com

İTHALATÇI FİRMA :
Nilfi sk Prof. Tem. Ek. Tic. A.Ş.
Şerifali Mah. Bayraktar Blv., Şehit Sok. No:7, 34775 Ümraniye, İstanbul, Türkiye
Tel: +90 216 466 94 94
Faks: +90 216 527 30 32
www.nilfi sk.com.tr

ÜRETİM YERİ :
MACARİSTAN
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TÜKET C N N SEÇ ML K HAKLARI 

Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  durumunda tüketici, 6502 say l  

Tüketicinin Korunmas  Hakk nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a- Sözle meden dönme, 

b- Sat  bedelinden indirim isteme, 

c- Ücretsiz onar lmas n  isteme, 

ç- Sat lan n ay ps z bir misli ile de i tirilmesini isteme, 

haklar ndan birini kullanabilir. 

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar m hakk n  seçmesi durumunda 

sat c ; i çilik masraf , de i tirilen parça bedeli ya da ba ka herhangi bir ad 

alt nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal n onar m n  yapmak veya 

yapt rmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onar m hakk n  üretici veya 

ithalatç ya kar  da kullanabilir. Sat c , üretici ve ithalatç  tüketicinin bu 

hakk n  kullanmas ndan müteselsilen sorumludur. 

Tüketicinin, ücretsiz onar m hakk n  kullanmas  halinde mal n; 

- Garanti süresi içinde tekrar ar zalanmas , 

- Tamiri için gereken azami sürenin a lmas , 

- Tamirinin mümkün olmad n n, yetkili servis istasyonu, sat c , üretici 

veya ithalatç  taraf ndan bir raporla belirlenmesi durumlar nda; 

tüketici mal n bedel iadesini, ay p oran nda bedel indirimini veya imkân 

varsa mal n ay ps z misli ile de i tirilmesini sat c dan talep edebilir. 

Sat c , tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 

durumunda sat c , üretici ve ithalatç  müteselsilen sorumludur. 

 

Sat c  taraf ndan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret 
Bakanl  Tüketicinin Korunmas  ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü üne ba vurabilir. 

Tüketici, ç kabilecek uyu mazl klarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari 

yerle im yerinin bulundu u veya tüketici i leminin yap ld  yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 

veya Tüketici Mahkemesine ba vurabilir.
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2.2 Yedek parçalar ve aksesuarlar

DİKKAT
  Yedek parçalar ve aksesuarlar.
Orඈjඈnal olmayan yedek parçaların, fırçaların ve aksesuarların 
kullanılması cඈhazın güvenlඈğඈnඈ ve ඈşlevsellඈğඈnඈ azaltabඈlඈr.
Yalnızca Nඈlfඈsk tarafından sağlanan orඈjඈnal yedek parçaları 
ve aksesuarları kullanın. Operatörün sağlığını ve güvenlඈğඈ-
nඈn yanı sıra cඈhazın çalışmasını etkඈleyebඈlecek yedek par-
çalar aşağıda belඈrtඈlmඈştඈr:

Tanım Sඈparඈş No.
Filtre, polyester, 1 parça 62348600         

Filtre, pamuk, 1 parça 61543000

Toz torbası, polar, 5 parça 107418525

Toz torbası, kağıt, 5 parça 81620000          

Motor koruma filtresi, 1 parça 11730410         

Egzoz mikro statik filtresi, 2 parça 11641000         

Özellඈkler
GM 80P
100 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
220-240 V

GM 80P LC
220-240 V

Nominal güç  W
HP 850 1100

1.48
1100
1.48 1200 1200

Koruma sınıfı 
(elektrik) I II I ll ll 

Maks. hava akışı 
l/s

m3/h
CFM

33
120
70

38
137
81

38
137
81

38
137
81

38
137
81

Maks. vakum
kPa
hPa

inH2O

18
180
72

20
209
84

20
209
84

27
270
108

27
270
108

Ses basıncı seviyesi  LPA 
(IEC 60335-2-69) dB(A) 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2

Titreşim  ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5
Bez filtre, yüzey alanı m/s2 2100 2100 2100 2100 2100
Toz torbası kapasඈtesඈ  
lඈtre L 6,25 6,25 6,25 6,25 6,25

Ağırlık  kg
lb

8
21

8
21

8
21

8
21

8
21

Toz Sınıfı - - - - L
Özellඈkler ve ayrıntılar, önceden haber verඈlmeden değඈştඈrඈlebඈlඈr.



171

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM80P, GM80P LC, GMP 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60335-2-69:2012 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 18, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80, GM80P 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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